Blal-Nr.

. Page Mo, 1/1
MEE DELIVERY NOTEE =
o & ! Lieferschain-Nr.
Y, cr . B Dafivary Notg No.
Borderaau de livraison
20441884
i Ulefardatum /Dals of Delivery! Date de laaisan
“ 13.03.2020
KACD GmbtH + Co. K@, Ind 19, 74912 Kirchardt
8 Rachnengsarinvolce-NoJFacture N
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of invalce / de 1a factura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA T T —
ITALIEN 440125
SupplieriNe.
910006936 Kg é‘ ,}
10 Ihe Zelchen 11 Ihig Besiell-Nr/Datum - Zusakzdaten deg Bestellers 12 Unsera AbL 13 Hausmuf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel. Your arder Mo./data - Other clisnt réferences Depariment Fhona Our Order No.
Votro rof. Volre commande N%/data - Autres réfarences N° senvica Tél HNolrg da N®
412 550003874301 VEV 2020/2594190
18 Versandan 20 fref unfrel | 21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 3 Gesamigewkcht kg 24
Means of fransport fren Means of packaging Transpart reference Welght kg
Moda dexpédiian franco Mede d'amballaga Rél. daxpéadition Pouds kg
brutio gt
by forwarder X see below 74804, 74805 ross 125,00 75,40 et
o

25 Versandanschrift

26 Abladestalin

Address of consignes Rec. kcation
Adressa du destinataire Lieu de livraison
MAGNA PT 5.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
Frd 28 Sachnummer 1 # Daseription / Dés) 30 Menga 31 ME
Pos Identificalion No. 21 Varpackungsant® / Type of Packing / Type demballage oy, Unit
Identfication N® Qta. Unite
1 9009069760 92907201 5.760,00 pieces
ZAS: 01
« DESF 50x60x8 R022Z01
N. ZST.: 10.10,18 FPM75616F
ez e T - o A e e e - . i S - —
Packmittel pes. £ill quant]
EWP one—-way palett 60xB80 cm 1 960,00
Holzpalette
EWp one—-way palett 60xB80 cm 1 4.800,00
Holzpalette
A806 Getrag Abdeckplatte A806 2
3215 Getrag KLT 3215 8 120,00
KUEHNE+NAGEL s.1.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitd effattiva: S’}C‘ O
Tipo Imballaggio: Z,
Quantita Imballi:
Conformits alle schede dimbdllo: [S)
Data cogltryllo:
Firma , ? 03
Uie Lleterung ertolgst hafsbod Delhvaty wil ba meda only according 1o our cammon business tems. Ay amendment La Feraison ect Pornas toule
Jada Anch b = bie wil bs pccepled only writian Qur mmammmmm:ﬂhhm}-dmnmmlmmmmuw
mmammmnolmmm-nmmﬁmmhw buslnazs terme wil ba £a0l 10 you on request Thay ace also ovallable an cur il Las conditons géndrakes vous parmvent dre trancmites sur demanda el sont

ot aut Verligung Sir sind ouch verfighar ol unzersr homepags www kaco ca

Verwallung/Administration

IndustriesimBa 19, D-74912 Kirchardt

Phone +49 (0) 7266/0130-0
Fex +49 (0) 7266/9130-1386

Banken / Bankers f Banques

IBAN.DE76600501010002351441
BIC-Code: SOLADEST

homapags waw kaea.da

BW-Bank /iandesbank Baden-Wuarttemberg

Sitz Kirehardt, Regl 53 h
Geschattalihrar, Dial,-Witt.ina, (FH) Jahannes Helmich. CoL-ina er.ham Cnaharh * USH-1d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzami Halbrann, Stacar-Nr, B5214/75000

Sgalement disponibia sur potre page diacesull waw kasa da

in Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchard), Regislargericht HRB 572



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

4
a ; - &Jé A\-u}"
Ordine di Trasporto / Transport Order . . -« —v 7 ? / 4
Sender { Miltenls VAT-ID-No, / N® patita VA Data f Data =
« | 16-MAR-2020 Mf@.’;‘f
KACO GMBH + CO. KG N,
INDUSTRIESTR.
D~-74912 KIRCHARDT
158154
. o Order Cods / Ordingdigragon
Collection address / indirizo del luogo di carico (di liro) ZENJ_ E c - 1 5 42 41 9
Gelivery ferms / Terminal address /
Condizioni di trasporio Inditizzo derminale
Dhee domicila D X works
Iranco dom, '— franco fabbirica} DHI, FRETIGHT GMBH
DCIMIBd n Uncleared
Shiﬂ‘iagai;; {mn sdo;]apglo HEILBRONN
BS axes unpai
(e pegai. - g nnnupagat LEIMENGRUBE 9
Gonsignez / Destinalario VAT-ID-No /N° patila IVA Dﬂ?,‘”d'?ﬁ“paqlﬂﬂf‘,”d‘;?‘“ D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. D“Ethfﬁ nonpag. | Tel:-+49 7941 988 O
a
' Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additgoal ranspod insutance / Terming] ﬁrie‘ljenanicel
Numezo ¢l dossfer
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce szs I:I :g L2R00a0RA0.620
Curency/ Vg lor insurance / Customers relerence /|
Valuta Valove gz asslcurare Riferiment] det cliente
Mol ITMP-TNW=831348
Terminal di arrivg Contact tel.
Terminal de deslinalicn Numeeo telelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Ouanhily Patking  Descriplion of gocds Cusloms'antipumbert Gross weight in kg Vale {wilh currency)
Marcha e numerl Ouaniita Imballzgnio  Descrizione della merce Tatifiadoganale | Pese lordoIn kg Valore (con valula)
PARTS 295.0
3 |PLE PARTS
Payable weightin kg Tolal gross weightin kg
BEX WORKS Peso lassabile In kg Totala paso ferda in kg
Dim. X om X om tMma 1.01lem 0.00 w 295.00 295.0
Speclal consignmenis / Richiesta particotarl
Spectal Instructlons / Isfruzionl particolarl Enclosures / Allegati
Collection at sender Delivery o consignes IMPORTANT Accarding to CMA, transport damages have to be noted on the tranporl Stam lJ and SIQAKre Cl sender

Ritiro dal mittenta

Cansegna al destinataria
nobdizd in wnting lo {he respansible EURGCONNECT terminal within 7 days

crozr (POD) upon defivery of the consignmenk Damages ol visitte aﬂumalﬂ{@z
)

(ETRAGEL s,

emini, snc- 70925 Modugho (BA)

Date /Data Date/ Datz Vi dei ¢
21 §

Time { Qratia Time / Orario e

Drivers sfgnalure / Firma dell'aulista Consignest signaiire Consignee’s name In block lotters

Firma del destinztario Nome d ¢hi firma in stampatallo

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively ta all DHL EUHOCONNE?
Tute le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alla Condizlon] Generali di trasportd




